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grès cérame coloré dans la masse



Les immenses forêts sont porteu-

ses d’une mémoire d’où surgissent 

parfois des sensations qui sont à 

même de capturer, en un instant, 

l’essence primordiale de la na-

ture.

Ce sentiment insaisissable parcourt 

le veinage solide d’Origine : qu’il 

s’agisse de lames ou du pourtour 

d’un format carré inédit, une nou-

velle surface prend forme dans 

les tons de l’argile, de la cire, de 

la cendre, de la terre et du char-

bon, dans les nuances délicates 

d’un effet décapé. Éloignée des 

stéréotypes du bois, mais proche 

de la chaleur de son essence, cet-

te surface unit les espaces intéri-

eurs et extérieurs en une seule ma-

tière grâce à deux effets tactiles 

complémentaires.

Sometimes sensations open up in the 

immense forests of memory able to 

capture the entire primordial es-

sence of nature in an instant. 

This elusive sentiment runs throu-

gh the solid veining of Origine. 

Among the colours of clay, wax, 

ash, earth and coal, along the 

strips or around the edge of the 

unusual square format, through 

the nuances of the light pickled 

effect, a new surface is borne, far 

from the stereotypes of wood, but 

close to the warmth of its spirit 

and, thanks to the two complemen-

tary tactile effects, able to unite 

internal and external spaces in a 

single material. 

Nelle immense foreste dalla memo-

ria, si aprono talvolta sensazioni 

capaci di catturare in un istante 

tutta l’essenza primordiale della 

natura.

Nelle solide venature di Origine 

scorre questo sentimento inaffer-

rabile: tra le tonalità dell’argilla, 

della cera, della cenere, della 

terra e del carbone, lungo le do-

ghe o sul perimetro dell’inedito 

formato quadrato, attraverso le 

sfumature del leggero effetto de-

capato nasce una superfi cie nuova, 

lontana dagli stereotipi del legno, 

ma vicina al calore del suo spirito, 

che grazie a due effetti tattili com-

plementari può unire gli spazi inter-

ni ed esterni in un’unica materia.

In den unermesslichen Wäldern der 

Erinnerung entsteht zuweilen das 

Gefühl, in einem Augenblick das 

Wesentliche der ursprünglichen 

Natur erfassen zu können.

In den Maserungen von Origine ist 

dieses Gefühl wahrnehmbar: Die 

Farben von Ton, Wachs, Asche, 

Erde und Kohle, die Dielenform 

oder das ungewöhnliche quadra-

tische Format und die durch den 

leichten Beizeffekt entstehenden 

Nuancen schaffen eine völlig neue 

Oberfl äche, welche die Wärme von 

Holz ausstrahlt ohne es schlicht 

nachzuahmen, und die es dank zweier 

besonderer Struktureffekte ver-

mag, Innen- und Außenraum harmo-

nisch miteinander zu verbinden.

En los inmensos bosques de la me-

moria, se abren a veces sensacio-

nes capaces de cautivar en un solo 

instante toda la esencia primordial 

de la naturaleza.

Por las robustas vetas de Origine 

fl uye este sentimiento inalcanza-

ble: entre las tonalidades de la ar-

cilla, la cera, la ceniza, la tierra y 

el carbón, a lo largo de las due-

las o en el perímetro del inédito 

formato cuadrado, a través de los 

matices del suave efecto decapado 

nace una superfi cie nueva, lejos 

de los estereotipos de la madera, 

pero próxima al calor de su es-

píritu, que gracias a dos efectos 

táctiles complementarios reúne 

los espacios internos y externos 

en una sola materia.
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ARCHETYPE NATUREL. NATURAL ARCHETYPE. URSPRÜNGLICHE NATUR. ARCHETIPO NATURALE. ARCHETIPO NATURALE. 

grès cérame coloré dans la masse, porcelain stoneware coloured in body, durchgefärbtes feinsteinzeug, 

gres porcellanato colorato in massa, gres porcelánico coloreado en masa
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Perdu dans un labyrinthe de sensations je suis remonté 
à l’Origine en choisissant le sentier le plus secret qui 
conduit au cœur du bois.

Lost in a labyrinth of sensations I learnt to go back to 
the Origin following the most hidden path leading to the 
heart of the wood.

Im Labyrinth der Empfi ndungen und Gefühle habe ich 
das Ursprüngliche wiedergefunden und dazu den ver-
borgensten Weg gewählt, der in das Herzen des Waldes 
führt.

Perdido en un laberinto de sensaciones aprendí a en-
contrar el Origen escogiendo la más oculta senda que al 
corazón del bosque lleva.

Perso in un labirinto di sensazioni ho imparato 
a ritrovare l’Origine scegliendo il sentiero più nascosto 
che conduce al cuore del bosco.
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Origine Terre 45x45 cm - 18’’x18’’ _ Origine Terre Antidérapant 45x45 cm - 18’’x18’’
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10Origine Argile 22,5x90 cm - 9’’x36’’
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Origine Cendre 22,5x90 cm - 9’’x36’’ _ Origine Cendre 15x90 cm - 6’’x36’’
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18Origine Charbon 15x90 cm - 6’’x36’’
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23Origine Cire 45x90 cm - 18’’x36’’
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